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Abstract :
African magical realism, one of the most influential movements in postcolonial African
literature, is characterized by distinctive linguistic and cultural elements. It is crucial for

the translator to render these elements appropriately. This study conducts a comparative
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analysis of the Arabic translation of The Famished Road, (1992) by Ben Okri, a pioneer
African magical realist writer. This analysis focuses on Venuti's strategies: foreignization
and domestication. This work aims to analyze how magical realist elements in the novel
are preserved or domesticated, and to determine the translator's invisibility.
Consequently, it is established that the Arabic translator employed various techniques
that reflect both strategies, but not equally. He predominantly relied on domestication;
and thus, the African magical realist characteristics of the novel are not prominently
reflected in the target text.

Keywords: African magical realism, The Famished Road, Venuti, Domestication,

foreignization.
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- He went to the cupboard and, quiet as a thief, dug out some garri from the basin
with a bowl. He poured water in the bowl, got rid of the excess water in the
passage, put salt and cubes of sugar in the garri, some more water to achieve his

desired eccentric balance, and ate. (Okri, 1992, p. 232)
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got to the guests. (Okri, 1992, p. 44)
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- We listened to her piercing voice. ‘Stay awake, you weak ones, guard your souls,

for evils from Babylon have come to snatch your lives away. (Okri, 1992, p. 283)
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- Herbalists, sorcerers, wizards and witches took sides and as the trucks fought for
votes in the streets they fought for supremacy in the world of spirits. They called on
djinns and chimeras. (Okri, 1992, p. 495)
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